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Géher Istvánnak





Helyezze magát kényelembe!




Párduc a városban

Tibor terpeszben állt, és a vizes, mustársárga csempéket bámulta. Délután két óra volt, szívesen megivott volna egy vodkát. A meztelen férfi hasra fordult a faágyon, és kinyújtóztatta a tagjait.

Tibor langyos vizet locsolt a testre, a locsolócsövet felakasztotta az ágy végében, és beszappanozta a hátat meg a lábakat. Hüvelykujját kétszer végighúzta a gerincen, egészen a fenékvájatig, aztán dögönyözni kezdte a lapockákat.

– Túl gyenge – motyogta a férfi. Tibor a nyakszirtet és a vállakat kezdte masszírozni, nagyobb erővel. Idegesítette a kövér, szőrös hátú férfi. Rájött, honnan ismeri. A televízióban látta számtalanszor, amint piros csokornyakkendőben életbiztosítási kötvényt reklámoz.

Nem szerette a híres embereket, mert azokat tovább kell masszírozni, és a legtöbbjük úgy viselkedik, mint ez a motyogós. Tibor úgy vélte, egy jó kis nyakkendőben ő is tudna életbiztosítási kötvényeket reklámozni, volt már festő-mázoló, vezetett mikrobuszt egy hajfesték-árusító cégnek, és pincérkedett is.

A teremben szappanillatú volt a levegő, a homályos ablak a forró vizes medencére nézett. Tibor harmincéves múlt, nyugodt, barna szemű férfi, szőkésbarna szakállal, orrán kis sebbel, jobb szeme alatt egy kékeslila monoklival. Az utóbbi két hete igen nyomorúságos volt. A mai reggel is undorítóan kezdődött.

Arra ébredt, hogy valaki nyaldossa a nagylábujját, de mire felült az ágyában, senkit se látott maga körül. A lábujjáról azonban csorgott a nyál.

Nem értette, hiszen Robi, a kis fekete uszkár egy hónapja nem volt otthon. A felesége magával vitte. A hófehérre hidrogénezett hajú Éva többet ivott, mint Tibor, és idősebb is volt nála tíz évvel. Mindenáron kacsákat akart tenyészteni.

Tibor langyos vizet locsolt a pasasra, és megütögette a hátát. A szappanos lé lassan áramlott a kanális felé.

– Készen vagyunk – mondta, és kisietett a teremből. Behúzta maga mögött a sötétzöld függönyt, és látta, hogy még hárman várakoznak masszírozásra.

Fehér nadrágját és köpenyét begyömöszölte a szekrénybe, kezébe vette a vizes fapapucsát, és egymáshoz ütögette őket. Egész jó kis fapapucsok, gondolta.

– Na mi a helyzet – kérdezte Vass Árpi.

– Lelépek – mondta Tibor.

– Menjünk együtt. Éhes vagy? Tudok egy nagyon jó helyet az Astoriánál. Dixi csirke. Ismered? Olyan jó csirkecombot még életemben nem ettem. Mindjárt jövök – hadarta Vass Árpi.

Árpi nemcsak hadart, de selypített is. Ő volt a legalacsonyabb kabinos. Nevét bemutatkozáskor egybemondta, „vasárpi”, tele volt életerővel, és minden jó szónak úgy örült, mint kiskutya a húsnak.

Tibor az öltözőszekrény előtt álldogált, és a fapapucsát szorongatta. Bánatos volt és étvágytalan. Úgy érezte, egy finom étel, mondjuk csirkecomb, most teljesen felzaklatná. Büfögött. Egy kis gyomorsav felszaladt a torkán, a szája savanyú, csípős ízzel lett tele. Beleköpött a szemétkosárba.

Arra gondolt, az embereket elkábítja a napi háromszori étkezés, mindenkit megront és beszennyez a sok ízletes csemege. Közben egyre biztosabban tudta, hogy ez volt az utolsó napja a fürdőben.

Inni akart. Visszajött Árpi, és Tibor meggyőzte, hogy ne menjenek a Dixi csirkéshez, inkább a kiülős presszónál üljenek le, a fürdővel szemben. Kettesben léptek ki a napfénybe. A levegő száraznak és szagtalannak tűnt. Árpi végig beszélt, egy filmet látott a tévében, ahol a főhős párduccá változik, de ahogy leértek a lépcsőn, elfutott a Vidámpark irányába.

Tibor egyedül slattyogott át a presszóhoz, rendelt egy üveg vodkát, és cigarettára gyújtott. Árpi nemsokára megérkezett, vattacukorral a kezében. Tibor szótlanul töltött, zsíros barna haja csillogott a májusi napfényben. Árpi falta a rózsaszín vattacukrot, közben lehajolt, és papír zsebkendőket préselt a bicegő asztaluk lába alá.

– Neked tulajdonképpen mi bajod van? – kérdezte Árpi.

– Semmi – mondta Tibor.

– Azért valami csak van. El akarsz menni. Pedig itt mindig van valami mozgás, mindig történik valami. Jól is lehet keresni. Komolyan mondom, én szeretem ezt a fürdőt. Nem is tudom, mi lenne velem, ha nem lenne ez a munka. Mi a bajod? Nem jössz ki jól az Évával?

Tibor kiitta a poharát, és töltött magának.

– Éppen hogy hiányzik – mondta. – Kidobták az állásából, és vidékre utazott a szüleihez.

Tibor ivott egy kortyot, és megtörölte a száját. – Én nem bírom a kacsákat meg ezt az egészet.

– Vissza fog jönni – mondta Árpi. – Inkább azt mondd meg, miért nem akarsz dolgozni.

– Kérsz egy kis vodkát?

– Nem.

Tibor töltött magának, aztán beleivott az üvegbe.

– Miről szólt az a párducos film? – kérdezte.

– Szóval van egy szőke nő, egy nagyon híres színésznő, de most a neve nem jut eszembe. Ez a nő egy olyan lény, akit ha megdugnak, párduccá válik, de aki őt megdugja, az is párduccá válik. Szóval a pasik is párduccá válnak, és ez terjed.

Egy piros autó megállt az út közepén, és dudált nekik. Árpi integetett a sofőrnek.

– A nőből csak akkor lesz újra ember, ha szétmarcangol valakit. Ennél nem tudom jobban elmondani. Egy német adón néztem, és nem értettem a szöveget. Ne haragudj, de most mennem kell. Egy régi ismerősöm – mondta Árpi, és felkelt az asztaltól.

Tibor szájához emelte a poharat, és Árpi után bámult. Éhes volt. Töltött magának, és rágyújtott egy cigarettára. Vérébe már átjutott az alkohol, körbe-körbe áramlott a testében, és ettől sokkal jobban érezte magát.

Eszébe jutott a nyálas lábujja. Kész rejtély. Egyedül a szomszédasszonynak volt kulcsa a lakáshoz, de az lehetetlen, hogy reggel beosonna lábat nyaldosni. Ezt még Éva se feltételezné. Eszébe jutott Éva. A sárga virágokkal teli pongyolájában látta maga előtt, amint a konyhában mosogat. Gondolatban odalépett hozzá, és megcsókolta a vállát.

Lepucolta magáról a hamut, és elnyomta a cigarettát. Szájához emelte az üveget. Torkán lerohant a hideg vodka, végigperzselte a nyelőcsövét, és gyűlt, egyre csak gyűlt az összetöpörödött gyomrában, hogy kitakarítson, makulátlan rendet és tisztaságot varázsoljon az egész testébe. Lenyelte az utolsó kortyot, és az asztal közepére állította az üres üveget. Úgy döntött, mégiscsak megnézi azt a Dixi csirkét az Astoriánál. Fizetett, és a trolibuszmegálló felé indult a szép napsütésben.

Villamossal is utazott, aztán egy nagyobb részt gyalog tett meg. Közben annyira berúgott, hogy összetévesztette a Rákóczi utat az Üllői úttal. Délután négy óra volt már, és sehol se találta a Dixi csirkét. Nehezére esett egymás elé rakni a lábait, időnként elveszítette az egyensúlyérzékét. Szomorú volt és éhes. Évához szeretett volna beszélni. Lecövekelt a járda szélén, és integetni kezdett az elhaladó autóknak.

Nagyon szerette Évát, de erre csak most jött rá, hogy nem volt mellette. Öt éve éltek együtt, barátok nélkül. De ha Éva otthon volt, mágikus erő lengte körül a kétszobás lakást, az órák normális tempóban múltak, és a pénztelenséget is el lehetett viselni. Kutyájuk, a kis uszkár, mintha a gyerekük lett volna, az alkohol, amit a Rozmaring eszpresszóban vagy otthon ittak meg, maga volt a színház, az opera és a külföldi utazás együttvéve. Tibor nagy nehezen bepréselte magát a taxiba.

– A Szív utcába – mondta, és kabátujjával letörölte szája széléről a nyálat.

Hátradőlt az ülésben, és a házak, gyalogosok, lámpaoszlopok zagyvalékát nézte. Émelygett a gyomra, és szédült.

– A villamos elgázolt egy koldust – mondta a taxis. – Az se látszott rajta, hogy férfi vagy nő! Nem emberek ezek. Patkányok. Ha én vezetném a villamost, meg se állnék. Szépen átdolgoznám magam rajtuk.

Tibor nem hallotta, mit mond a sofőr. Teljes egészében magával volt elfoglalva. Az autó élesen jobbra kanyarodott az Andrássy útnál, hányingere volt, és szúrt a halántéka.

– Aki szegény, az mind hülye. Mint a sötét éjszaka. És alkoholista. Nem néznek semerre, csak mennek, aztán ha megdöglenek, még órákig akadályozzák a forgalmat – folytatta a taxis, és behajtott a Szív utcába.

Tibor most értette a szöveget, de nem tudta, hogy kiről beszél a taxis. Félt, nehogy megverjék.

Végre megérkeztek a kopott bérházuk elé. Kifizette a számlát, és betámolygott az öreg kapualjba.

A falnak támaszkodva eljutott a lépcsőkig, megragadta a korlátot, és előrejutott négy lépcsőfokot. A korlátba kapaszkodva újabb és újabb lépcsősorokat küzdött le, a második emeletnél hosszabb időre megállt pihenni. Szájába rakott egy cigarettát. Eszébe jutott, hogy mindig ő szokta Évát föltámogatni ugyanezen a lépcsősoron. Egyszer a mentőket is kihívták a lakók, mert Éva elájult a kapu előtt, és nem lehetett feléleszteni.

A harmadik emeleten jobbra fordult, végigtántorgott a körfolyosón, és megállt a lakásuk bejárata előtt. Éva neve volt a réztáblára vésve, az övé alatta egy papírcsíkon, celluxszalaggal kiragasztva.

Átlépett a küszöbön, és becsapta az ajtót. Pisilnie kellett. Néhány percig a parkettát és a színes szőnyeget bámulta, aztán belerogyott a gázóra alatti fotelbe.

Behunyta a szemét, és még jobban szédülni kezdett, az idő lelassult, és csak ült, üldögélt egy helyben. Még mindig nem akart kibotorkálni a vécére. Kabátja zsebébe nyúlt, és nem találta a cigarettát. Csöngettek.

Csak a karját kellett volna kinyújtania, hogy lenyomja a kilincset, de nem volt kedve. Hallotta, hogy valaki kulcsot tesz a zárba. Megdobbant a szíve. Arra gondolt, Éva lesz az. Kinyitotta a szemét.

A szomszédasszony lépett be.

– Nahát, mégis itthon van, Tibikém. De jó, hogy itt találom – mondta a nő. Tibor bólintott egyet.

– Tudja, csak azért jöttem, mert valami csöpög. Dél óta hallom, hogy valami csöpög. Mintha innen felülről jönne.

A szomszédasszony bement a fürdőszobába körülnézni. Tibor előredőlt a fotelben. A pisilést képes volt még visszatartani, de feltartóztathatatlanul okádnia kellett.

– Nem csöpög… Érdekes. Akkor nem tudom, mitől lehet ez. Dél óta hallom – mondta a nő, és megállt Tibor mellett.

– Rosszul van, Tibikém? – kérdezte.

Tibor nemet intett a fejével.

– Ja, és a másik. Kérem, hallgasson meg – mondta a nő. – Arra gondoltam… hogy nektek ugyebár be van vezetve a kábeltévé. Na most én akkoriban nem fizettem be azt az összeget… szóval arra gondoltam, mi lenne, ha valahogy leágaztatnánk tőletek a zsinórt, és egymás között elintéznénk a dolgot.

Tibor előrelendült a fotelben.

– Na, mi a véleménye, Tibikém?

– Megcsináljuk. Mindent megcsinálunk – mormolta, és érezte, ahogy rándul egyet a gyomra.

– Tibikém! Tibikém! – kiáltott fel a szomszédasszony.

Száját hatalmasra tátotta. Túlságosan előredőlt, kibillent a fotelből, de még esés közben sikerült maga elé nyújtania a karjait. Tibor lehajtott fejjel, négykézláb állt az előszobában. Mély morgását a szomszéd lakásokban is lehetett hallani.




Emmi, a hús-vér kincs

Ha megpillantják, nyomban szétárad magukban a szégyen. Semmiségnek érzik magukat hozzá képest, oly szép, oly kívánatos. Sose érinthetik meg! Izzadni kezdenek, elakad a szavuk, ha valaha is találkoznak vele.

Azt mondom, ne palástolják hiányosságaikat, ne leplezzék hibáikat. Vállalják bátran, így talán van némi esély, hogy megkapják, és egy kis időre önök is birtokolják Emmit, a hús-vér kincset.

Az Almássy téri Szabadidőközpontban láttam meg először, egy langyos, májusi délután. Éva is velem jött a szkanderversenyre. (Magasságom százhetvenöt centiméter, a hetvenkilós súlycsoportban lépek föl, és már másfél éve biztos nyerő vagyok.)

A nagyterem tömve volt, a színpad előtt fotósok térdeltek, emberek ültek még a parkettán is. Mikor beléptünk, épp leoltották a neonlámpákat, és Károly barátom, a Terézvárosi Szkander Egyesület elnöke, piros csokornyakkendőben állt a kivilágított színpadon. Mikrofonba olvasta a versenyzők nevét. Éva megfogta a kezem, és szép lassan utat törtünk magunknak a tömegben. Ekkor pillantottam meg Emmit.

A földön ült, a színpad közvetlen közelében. A reflektorok éles fehér fénnyel világították meg gigászi méretű testét. Emlékszem, az egyik térdét felhúzta a válláig, karjait összefonta a bokája előtt. Legalább három ember helyét foglalta el. Megbabonázott a látvány.

Elengedtem Éva kezét, mert izzadni kezdett a tenyerem, s percekig a hatalmas, kivilágított lányt néztem a félhomályból, mint ahogy egy őserdei vadállat bámulja a felkelő napot.

Sötétzöld, feszes ruhában ült, karját és bokáját ugyanaz a selymes, hófehér bőr fedte, puha cipője negyvenhatos méretű lehetett. Megigazította a feneke alá helyezett pulóvert, barna haja a vállára zúdult, csillogva ugrándozott a fényben, és én elkaptam egy rövidke pillantását.

Egyenes orra, telihold homloka azt a fajta ártatlanságot sugározta, mely szinte azonnal előhívja, felkorbácsolja a férfiakban lapuló beteges szenvedélyt. Tudtam, lágyan ringatózó, vastag ajkai nem is fogyasztanak semmi mást, csak tiltott gyümölcsöket. Tengerzöld szemében megcsillanni látszott a gyönyörökkel teli élet édesvize. Akkorának tűnt, mint egy cethal, csakhogy egy csepp zsír se volt rajta.

Színpadra lépett az elődöntő első párosa, könyöküket leszúrták a szkanderasztal piros, illetve kék pontján. A hatalmas lány figyelmét a mérkőzés kötötte le, fehér állát felcsapta, oly erőteljesen, mint egy, a földről elrugaszkodó repülőgép, pezsdítő tekintete repült, repült felfelé, a küzdők irányába, és e mozdulattól a nyaka hosszabb és még kívánatosabb lett.

Nevemet bemondták a mikrofonba. Ez sem csillapította szomjam, testi vágyaim már-már kezdtek különválni az akaratomtól, úgy éreztem, máris odaugrok az ismeretlen lányhoz, vadul csókolni kezdem a nyakát, a vállát, ahol érem. Úgy éreztem, mindjárt a hajába fúrom az orrom, hozzádörgölőzöm, letépem vékony ruháját, és rátapadok a fenekére.

Éva oldalba bökött. – Te jössz – mondta. E két szóval kiugrasztott az álomvilágból. Mert hát álom volt ez a javából. Nagyfokú illetlenség lett volna a sok ember előtt rárontani az ismeretlen lányra. Pulzusom visszaállt, légzésem lelassult, és felcaplattam a színpadra vezető falépcsőn.

Ellenfelem már várt. Könyökét leszúrta a piros sarokba. Nyilvánvaló volt, hogy legyőzöm, azt is tudtam, csuklózni próbál majd. Lecsaptam a karom az állványra, könyököm befúródott a kék gumikocka közepébe.

– Megzabállak – suttogtam a pattanásos arcú fiúnak.

Csuklózni próbált, és én szóltam a Károlynak. Károly megintette. Másodszor is egymásba fontuk az ujjainkat.

– Csókolj fel, apuci – súgtam az újabb összecsapás előtt.

Lepillantottam az emelvényről, és a hatalmas lánnyal összetalálkozott a tekintetem. Nekem drukkolt. Duzzadt, rózsaszín ajkai szétnyíltak: – Sss – mondta. De micsoda „s” hangok voltak ezek!

Befeszítettem a hasizmom, megkeményítettem a karomat, és háromszor egymás után lecsaptam az ellenfelem kézfejét a piros kockára. A közönség felmorajlott. Hangos taps közepette léptem le az emelvényről.

A versenyt négy elég sima ütközetben megnyertem, megkaptam az ötezer forintot, amit a debreceni Ippon táncklub tulajdonosa ajánlott fel a hetvenkilósok győztesének. A díj felét odaadtam Évának. (Régóta szeretett volna egy francia hajszárítót.)

Teltek-múltak a napok, a langyos májust felváltotta a forró június, és kezdtem feledni a szkanderbajnokságon történteket. Évával jól megvoltunk, hetente többször is kimozdultunk otthonról. Rendesen eljártam erősíteni, és egy új állást is kaptam, a Margithíd diszkóban mint kidobóember.

Emlékszem, egy rosszízű álmomban azért előjött a hatalmas lány. Együtt szaunáztunk a Széchenyi fürdőben, és nem bírtam levenni róla a szemem. Gyorsan vert a szívem, folyt rólam az izzadság. Ő oldalt ült nekem, halkan nevetgélt, elbűvölően arányos combját egy tyúkmellű, pirospozsgás pasas ütögette. Nem mertem megszólítani őket, és még most is hányingerem van, ha arra gondolok, hogy esetleg le is fekszik vele az az undorító férfi.

Hogy rohadna szét minden ilyen pali – most ezekre a nyamvadt csigákra gondolok –, akiknek sikere van a nőknél. Beetetik őket a hazug dumájukkal, állandóan azt bizonygatva, hogy milyen állati híresek.

Születésnapomra megkaptam Évától a világrekordok könyvét. Még aznap este lapozgatni kezdtem, és tíz perc alatt rátaláltam Emmi fotójára. Attól kezdve tudtam, nincs menekvés, biztos voltam benne, e nagyfokú véletlen is azt igazolja, Emmivel minket egymásnak szemelt ki a sors.

Igaz szerelmemet színes képen mutatja be a rekordok könyve. Fürdőruhában áll egy úszómedence előtt, mosolyogva rákönyököl az úszómester fabódéjára (bent ücsörög az úszómester síppal a szájában), térde előtt két kisgyerek lépked kézen fogva, a kora délutáni napfény bearanyozza Emmi kívánatos testét. Órákig bámultam a képet, betéve tudom a szöveget is.

A Magyarországon élő Emmi tizenhét éves kora óta Európa legnagyobb nője; magassága 227 centiméter; súlya 115 kilogramm; egyedülálló méretei ellenére teste rendkívül arányos; férfiakkal nehezen ismerkedik; általában gyalog jár; kedvenc időtöltése a zenehallgatás.

„Nyargalászás” – ez az egy szó véste be magát a fejembe. Keményen és ellentmondást nem tűrően ott lüktetett a koponyámban, álmatlan éjszakákat okozva. Emmi és én!! Úgy bizony, nyargalászás, méghozzá a szó legtágabb értelmében.

Június közepe volt már, mikor Éva a horvát tengerpartra utazott a szüleivel. Nem mentem velük, mert egy fontos versenyen kellett részt vennem, és egyébként se bírom túlzottan az Éva szüleit. Az apjától például egy műanyag golyót kaptam születésnapomra, ami kisebb, mint egy pingponglabda, egy arc van ráfestve, és még csak nem is pattog, semmit se lehet kezdeni vele. (Szerintem nem normális az Éva apja.)

Milyen jól tettem, hogy nem mentem velük! Alig telt el két nap az indulásuktól számítva, és a sors egy rendkívül kellemes ajándékkal lepett meg.

Szerdán kimentem ugyanis a Margitszigetre, hogy azért én is lesüljek. Átsétáltam a sziget legszebb részén, végig a zöld pázsiton, a kövér bokrok és terebélyes fák között, a Palatinus strand felé, élveztem a napsütést, az egyedüllét igaz örömmel töltött el. Mindenhol napoztak, a szigetet ellepték a színes törölközők és a babakocsik. A Palához egész közel van egy legalább háromméteres kőfal, és emlékszem, egy kóláspoharat láttam a tetején. Fel is merült bennem a kérdés, vajon hogy rakhatták fel olyan magasra, de akkor még semmit se gyanítottam.

A lélegzetem akkor állt el, akkor jöttem kamaszos izgalomba, amikor már fürdőnadrágban sétáltam a strandon, kezemben a sztereó magnóval és a nagy törölközőmmel. Egy megfelelő hely után kutattam, ahol letelepedhetek, de kisvártatva észrevettem, a strand végében magányosan napozik egy csinos lány. Ebben még nem lett volna semmi különleges, csakhogy a távolban hasaló lány épp akkorának látszott, mint a közvetlen közelemben fekvők.

Egy pillanat alatt rájöttem, ez nem lehet más, csakis Emmi, Európa legmagasabb nője. Hason feküdt, térde lelógott bordó hálózsákjáról, és a hófehér lábszárait lóbálta. Égnek álló talpacskája egy magasságban volt a környező törpefenyők csúcsával.

Hideg, szúró fájdalmat éreztem a hasam táján, még a szám is kiszáradt. Elmondhatatlanul boldog voltam, de sírhatnékom is támadt ugyanazon időben. Hogy lehet a sors ilyen kegyes! – üvöltöttem, és megszaporáztam a lépteimet.

A tervem az volt – persze elég átlátszó terv –, hogy jobbról, a csúszdák felől közelítem meg Emmit, mint aki véletlenül arra jár. A magnót lóbálva, fütyörészve indultam felé a bokrok mögött, de egyszer csak fogyni kezdett a bátorságom.

Úgy öt-hat méternyire magatehetetlenül lecövekeltem. Kész. Földbe gyökerezett a lábam. Ostoba lelkem nem bírta elviselni e színjátékot. Néhány percig a bokrok felett kémleltem a gyönyörűséges, napozó bálnát, és azt motyogtam magamban, nem, vissza az egész, ez a lány nem hozzám való, semmi esélyem. Emmi ekkor felemelte a fejét. Azonnal észrevett.

– Nem jössz ide? – szólt hozzám Emmi, és még rám is mosolygott. Lágy, kicsit rekedtes hangja olyan természetesen, olyan őszintén zengett a tiszta levegőben, hogy egy pillanatra levetkőztem a gátlásaimat. Bizonytalan léptekkel megközelítettem a lányt, törölközőmet a hálózsákja elé terítettem a zsenge fűben. Megálltam előtte, nyugodtan lélegeztem, és nem mozogtam, kábé úgy nézhettem ki, mint egy kitömött vaddisznó a mezőgazdasági múzeumból. Beszédre még mindig képtelen voltam, valami igen szép, rendkívül okos dolgot szerettem volna mondani, de nem nyílt a szám, ajkaim oly erővel tapadtak egymáshoz, mintha kincset rejtettem volna a nyelvem alatt.

Ezen a ponton, néhány perces hallgatás után, immár másodízben, a sziporkázóan gyönyörűséges Emmi mentette meg a kapcsolatunkat.

– Szia – mondta, és felkönyökölt a hálózsákján. Puszira nyújtotta az arcocskáját. – Feküdj ide, ha gondolod – szólt felejthetetlenül emberséges hangon, miután két-két puszit, vagyis összesen négy puszit váltottunk. Ez kezdetnek nemcsak ígéretes, de bátorságot adóan felemelő is volt.

– Emlékszem rád a szkanderversenyről. Szép küzdelem volt… Hogy vagy? – kérdezte.

– Köszönöm szépen, jól – mondtam, és ezzel megtört a jég. A sztereó magnót kettőnk közé állítottam, majd elhelyezkedtem a piros törölközőmön. Az volt a benyomásom, mintha már évek óta ismernénk egymást, mintha régóta jegyben járnánk vagy ilyesmi. Bekapcsoltam a rádiót, épp a híreket olvasták fel, de ez egyikünket se érdekelte, talán nem is hallottuk, mit mondanak, annyira egymásba voltunk gabalyodva, igen, biztosan tudom, őt is felizgatta ez az első, nagy reményű találkozásunk.

– És te mivel foglalkozol? – kérdeztem.

– Gyöngyöket fűzök – mondta Emmi a mézízű hangján, kedvesen és illedelmesen, mint aki nagyon jól tudja, nem erről van szó.

Nyargalászás! – villant át agyamon a sosem kimondott szó, és egy verejtékcsepp szaladt végig a homlokomon.

– És… az anyukád mivel foglalkozik? – kérdeztem ismét, kissé bátortalanabbul, hogy ne akadjon meg a beszélgetés.

– Jaj. Azt inkább meg se mondom, olyan cikis… kend be a hátam, légy szíves – mondta Emmi.

Kezembe kaptam a krémes flakont, és megkerültem a lány természetfeletti méretű és minden sejtjével hívogató testét. Éreztem, ahogy a vér tódulni kezd, lefelé a fejemből, a hasamon keresztülvezető vastag ereken, hogy kisvártatva belespricceljen a hímtagomba. De megembereltem magam.

Gyökvonásokba bocsátkoztam. (Elég jól számolok fejben, és a matematikától mindig le szokott konyulni.) Emmi formás háta, mely tükörként szórta szemembe a napsütést, akkora volt, hogy két kisgyerek is elaludhatott volna rajta. Két marék krémet ivott be leírhatatlan finomságú – kifejezetten selymes – bőre. Úgy hörpölte a napozókrémet a tenyeremből, mint egy ma született kisborjú a langyos és sűrű tejecskét.

Még leírva is csodálatos dolgok ezek, sose felejtem el azt a délutánt. Persze semmi sem tarthat örökké, a virág elhervad, az emberek kínok közt fejezik be életüket, az ostoba és felelőtlen szerelem is véget ér egyszer. (Ekkor még nem tudtam Emmiről, hogy férjes asszony, egy hároméves gyermek anyukája.) Azt igazolva, hogy én milyen érzékeny természetű vagyok, csak példaképpen említem meg, egyszer, tizenhat éves koromban egy tömött buszon utaztam, és vagy két végtelennek tűnő évre megundorodtam az emberek fülétől.

Rengeteg pici-csontos, nagy-lapos, bordó-húsos, sárga-széles-karimájú, fényes-lelógó-cimpás, kis-piros-lukú, nagy-fekete vagy szőrös-barna-lukú fülkagylóra lettem figyelmes magam körül a buszon, elszédített és felzaklatott ezen felismerés, olyannyira, hogy éjjel-nappal sapkában jártam, és szóba se elegyedtem senkivel.

Aznap a Palatinus strandon, Emmi fenekén ülve mérhetetlenül boldog voltam, szépen és egyenletesen bekentem rettentő nagy és fehér hátacskáját, majd ismét az anyukájáról kérdezősködtem.

– Nagyon kínos. Hagyjuk – húzódozott Emmi.

– Nekem elmondhatod. Velem őszinte lehetsz – mondtam kedvesen.

– A kormánynak dolgozik – nyögte ki szégyenkezve. – Elolvassa a napi sajtót, meghallgatja a híreket a rádióban és a tévében… aztán délután beszámol róla a miniszterelnöknek.

Éreztem, hogy kezemben van egy aduász, hogy megnyugtathatom a kedves és szeretetre méltó lányt, amitől tovább mélyülhet zsenge kapcsolatunk. Magabiztos és hízelgő szavaimmal az anyukája mellett foglaltam állást.

– Nem is értem, hogy mondhatsz ilyeneket, ez egyáltalán nem kínos… Szerinted tesz ő rosszat bárkinek is? Szerinted tesz azzal bárki is bárkinek rosszat, hogy egy kormánynak dolgozik? Ezt verd ki a fejedből, hidd el, ez egy komoly, felelősségteljes állás – mondtam, közben a hálózsák elé támasztott sztereó magnómból diszkózene csendült fel.

– Hát tudod… – szólt Emmi – szerintem te nagyon hasonlítasz a Prince-re.

– Nyargalászás – csúszott ki halkan a számon e sokat mormolt szavacska. Ez volt az a pillanat, amikor megértettem, amikor megvilágosodott bennem, hogy ő is kíván engem. Szőke vagyok, fehér bőrű, az orrom is elég nagy, biztosan állíthatom, hogy nem hasonlítok a Prince-re, vagyis itt arról volt szó, hogy ő valamit belém látott, hogy megszépített, megváltoztatott engem a képzelete. A strandon megszólaltak a kolompok.

– Felhívjuk kedves vendégeink figyelmét, hogy rövidesen igénybe vehetik hullám-szolgáltatásunkat. A medencébe élelmet, labdát bevinni, abba beugrani szigorúan tilos – recsegte a hangosbemondó magyarul, majd elismételte ugyanezt még két idegen nyelven.

– Menjünk a hullámba – mondtam Emminek. Azonnal felugrott hálózsákjáról, és boldogan jött velem.

Un amore, un amore grandes, un amore tutto! – szólt az egész strand területén kis piros, nagyobbacska fekete, sárga, tojás alakú és még megannyi formájú, típusú táskarádióból.

– Egy időben nagyon szerettem Toto Cutugnót, és most sem vetem meg – mondta Emmi. Vígan lépdeltünk a hullámmedence felé a fülnek oly édes Toto Cutugno zenéjében, és még azt is mondta, ez az egyik kedvenc száma, egyébként is odavan az olaszokért, nagyon izgatják a kis férfiak. Ez a szó, „izgatnak”, valahogy sokkal komolyabb, eget rázóbb jelentést nyert Emmi szájából, egyszeriben elfelejtette velem a méretkülönbségünkből adódó kisebbségi érzésem, mi több, büszkeséggel töltött el, hogy – bár én középtermetűnek tartom magam – az ő szemében minden bizonnyal én is a kicsi és éppen ezért izgató férfiak csoportjába tartozom.

Lépten-nyomon Emmi hasára sandítottam, köldöke ide-oda fickándozott, nagyon nőiesen mozgott, kifejezetten riszálta a csípőjét, nappirította formás feneke lágyan ringott a divatos fekete-rózsaszín csíkos fürdőruhájában. Feltűnést keltettünk, a legtöbben nyakukat tekergetve utánunk fordultak, négy-öt fiú tisztes távolból követni kezdett minket. Izgatott, vajon meddig érhetek Emminek, ezért is sandítottam folyton oldalra. Bal melle alatt fél tenyérnyire ült egy katicabogár nagyságú anyajegy, számításaim szerint ez épp egy magasságban lehetett a fejem búbjával. Lábujjhegyre állva cuppanós puszit adhattam volna Emmi mellére, de nem adtam, nem adhattam, mert még közel sem voltunk olyan viszonyban.

A hullámba végül rengetegen jöttek, véleményem szerint sokan csak azért, mert Emmi fürdőzésére voltak kíváncsiak. Úgy vélem, senki sem csalódott. Emmi egyre beljebb caplatott a mélyülő vízben, de képtelen volt elérni, hogy a melléig csapjanak fel a hullámok, így hát delfin tempót végzett, karját előrenyújtva felszökellt, majd újra és újra alámerült. Én körülötte ficánkoltam, ugrándoztam, kortyoltam a vizet, s csodáltam méltóságteljes mozdulatait. A hullám-szolgáltatás befejeztével Emmi leült a medence lépcsőjére, én pedig visszaszaladtam a holminkhoz, pénzt vettem magamhoz, és a strand egyik gusztusos büfésorához látogattunk el édes kettesben. Választásunk a „hami” büfé erdélyi tallérjára esett, két-két frissen sült erdélyi húskorongot kaptunk hasábburgonyával, reális áron, és üveges Dreher sört kortyolgattunk az ízletes csemegéhez.

Még a vak is látja, ezen első találkozásunk fantasztikusan sikerült, és én az erdélyi talléromat ropogtatva azt fontolgattam, ha Éva hazajön Horvátországból, korrekt leszek vele, megmondom neki, kettejünk kapcsolata eseménytelen érdektelenségbe süllyedt, rátaláltam egy csodálatos lányra, aki közvetlenebb, értelmesebb nála, aki objektíven szebb és csinosabb is. Emmivel az étkezés után újabb randevút beszéltünk meg, randevúk sűrű sorozata következett, szerdán és csütörtökön ismét a Palatinus strandon töltöttünk meghitt órákat, pénteken a Kiscelli Múzeumba látogattunk el, kapcsolatunk tetőpontját azonban a szombat déli állatkerti sétánk képezte. Éváék telefonáltak, szombat estére ígérték hazajövetelüket, de én százszor is, ezerszer is Emmit választottam.

Emmivel az állatkert kapujában találkoztam – a Szív utcában lakom, így gyalogosan mentem a Ligetbe –, egyrészes piros ruhában álldogált, mely jól hagyta érvényesülni a vonalait.

– Én most ilyen vízi dolgokat szeretnék nézni – fogadott mosolyogva. Frissen és vidáman, örömtől kipirultan léptünk be a jó öreg budapesti állatkertbe; megnéztük a vidrát, a pingvineket, a gólyákat, legalább húsz percet töltöttünk el a víziló húsos pofáját bámulva, Emmi két perecet dobált be apránként nagyra tátott, romlott fogú szájába; majd a sok élménytől megrészegülten letelepedtünk egy keskeny padra, ha jól emlékszem, nem messze a farkasketrecektől.

– Bogár röpült a szemembe – szólt halkan Emmi.

– Kiveszem – mondtam, felálltam a padról, hogy egy magasságba kerüljek a homlokával, sőt így még kicsit fölé is magasodtam, hátamat kellemesen begörbítve néztem a szemébe. Emmi nagy zöld szeme mint végeláthatatlan tisztás tekintett vissza rám, alul picit rózsaszínes volt a szeme fehérje, hamar megtaláltam ott a becsapódott muslicát. Egy jól bevált trükkhöz folyamodtam, melyet még a nagyanyámtól tanultam el, nyelvemet kiöltöttem, és belenyaltam Emmi halványsós szemgolyójába. Nemsokára nyelvem hegyére tapadt a kis eltévedt muslica.

Emmi szembenyalása engem valóságos pettingezés-szerű élménnyel töltött el, hirtelen elfeledkeztem magamról, férfiösztöneimnek teret engedve megcsókoltam a jámbor és orvosi jártasságomtól megilletődött leányt. A cuppanós csókot Emmi életrevalósága következtében egy egész sorozat nyelves puszi követte, még ma is bennem van nagy, meleg nyelvének finom perecíze. Visszaültem a padra, és Emmi lágyan, hozzáértően simogatni kezdte boldog testemet.

– Olyan jó veled – suttogta –, menjünk fel hozzám.

Perceken belül magunk mögött hagytuk a sokszínű állatok álomszerű pesti birodalmát, ami ilyen kedvező hatást gyakorolt ránk – köszönet érte, kedves állatok és állatkerti dolgozók, hálás köszönet –, és ripsz-ropsz kiértünk az Oktogonra. Emmi mókás, segítőkész kedvében volt, lábujjhegyre állva becsavarta az oktogoni Butterfly fagylaltozó fényreklámjának kilazult neonjait, s a tulajdonostól két nagy tölcsér fagylaltot kaptunk Emmi méltó jutalmául.

Szerintem itt kapható a legjobb fagyi a városban, az ajándékba kapott adagunk rohamosan fogyott, az Operához érve már mindössze egy gombóc vaníliám maradt hátra. Donna, donna mia – énekeltük a fülbemászó dalocskát (szintén Toto Cutugnótól), amit Emmi tanított nekem, s tőle hallottam ekkor azt is, hogy egy bizonyos fickó, már nem emlékszem a nevére, gyalog ment Indiába a magyarok eredetét felkutatni, hogy a gyaloglás jót tesz a szívnek, tüdőnek, ráadásul erősíti az ember legfontosabb tartópillérét, a gerincoszlopot. Sétált már maguk közül valaki Őrmezőre a Városligetből?

Nem hiszem, hogy sokan tették már meg ezt, így fogalmuk sincs erről az egészségvédő és kalandokkal teli gyalogútról, amire mindnyájunknak lehetősége nyílik. Emmi több mint tíz útvonalat ismert, és mindig én dönthettem el az útkereszteződéseknél, hogy merre induljunk tovább. Emmi nem kedveli a tömegközlekedést, a sárga földalattit kalodának tartja, kicsi és levegőtlen, még a peronján sem tud fölegyenesedni, és mint mondta, a csuklós buszok belmagassága is csak kétszázöt, ott is csak görnyedten tudna utazni, szégyenlősen dugdosgatva a maradék huszonkét centimétert a testéből.

Jó hangulatban gyalogoltunk, raktuk egymás elé a lábainkat a végtelenségig, a balatoni autópályához érve már behunyt szemmel is zebrákat, utcalámpákat láttam magam előtt, a háromórás erőltetett séta felért egy kiadós, konditermi edzéssel. Emmi lakótelepi lakásában kellemesen ellazulva foglaltam helyet egy nagy méretű fotelben. Ő néhány percre eltűnt a fürdőszobában, és amikor visszatért hozzám, egy Fantával teli félliteres korsót nyomott a kezembe. A lakásban szembeötlő volt az átalakítás nyoma, leginkább egy mai építésű, modern keresztény templomhoz hasonlított, a nappali és a konyha falát áttörték, így könnyítve a közlekedést, a plafon pedig teljes egészében hiányzott, két lakást ily módon egybenyitva öt méter magas lett a belső tér, ez adta az emelkedett hangulatot.

A hálószobában galéria tündökölt – nagyon kedvelem a galériákat – észszerűvé és pazarrá téve a kis alapterületű, de jó magas helyiséget. A hálószoba foteljében ücsörögve, a várható izgalomtól felgyorsult szívvel – Emmi nézése, mozgása, mosolya egyre nagyobb intenzitással a mennyei nyargalászást juttatta eszembe – egy kis élénkpiros és lila botocskákkal körberakott járókára lettem figyelmes.

– Miért van neked járókád, Emmi? – kérdeztem csak úgy mellékesen, a testünk varázsában hömpölygő tudatfolyamomat egy pillanatra megakasztva.

– Hároméves a kisfiam – válaszolta Emmi örömteli hangon. A mosoly ráfagyott arcomra, gyomrom összeugrott, ólmos nehézséget éreztem a hosszú sétától elgémberedett combomban.

– De az apja nem érdekel, teljesen közömbös vagyok iránta. Nem is élünk együtt… A szívem egyedül a tiéd, csakis a tiéd, ha te is úgy akarod – mondta Emmi.

– Palika pedig nagyon virgonc, élelmes kisgyerek.

Kortyoltam egyet a Fantámból, enyhülni kezdett a gyomorgörcsöm, de még egy ideig szemlesütve ültem.

– Nem kellek neked? Nem vállalsz így? – kérdezte Emmi irinyó-pirinyót bús, rendkívül kívánatos hangján.

– De. És nagyot nőttél a szememben – mentettem meg a helyzetet, rendíthetetlen boldogságom visszaállt, nevetgélni kezdtem, mert arra gondoltam, tényleg nőhetne még az Emmi, atyaúristen, hány millió feledhetetlen dolgot művelhetnék egy ilyen ropogós bőrű, bombázó külsejű három- vagy akár ötméteres nővel.

– Szereted a verseket? – kérdezte.

– Hát ö… miért?

– Költöttem egyet: Jobb a Fanta, mint a kóla, ne tétovázz nagyon sokat!

Emmi felmászott a galériára vezető falépcsőkön, és a verse üdítően hatott rám. Őszintén szólva, én iskoláskorom óta nem olvastam verseket, nem vagyok oda értük, mindig úgy gondoltam, a versekbe idejétmúlt, régies, kissé unalmas szavakat szoktak írni, mint például: anyám, kő, tyúkanyó, láda satöbbi; és most itt volt a drága Emmi alkalomhoz illő verse, ami felpezsdített, valósággal tűzbe hozott, legszívesebben leszaladtam volna az utcára, és minden járókelő, zöldséges, buszsofőr fülébe súgtam, kiabáltam volna, jobb a Fanta, mint a kóla, ne tétovázz nagyon sokat!

A költeménytől erőre kapva én is felügettem a galériára, és mivel Emmit meztelenül, hason fekve találtam a matracon, rögtön leszaggattam magamról a ruháimat. Azt a nirvánában töltött élményt leginkább nagy példaképem, Darnyi Tamás olimpikon honfitársam vízi és víz alatti manifesztációjához hasonlíthatom, ahhoz a négy perchez és tizennégy másodperchez, mely alatt ő a négyszáz méteres vegyesúszás világraszóló diadalát vívta. Izmaim oly feszesek voltak, csípőm oly szaporán járt, mint a krallozó lábfejek, előrenyúló karommal oly lendületesen paskoltam Emmi dinnye nagyságú, kőkemény mellét.

Az aktus után lazán hanyatt vágtam magam, elterültem a matracon, és nagyot kortyoltam az üdítőitalomból.

– Tudod a lányoknál az úgy van – szólt Emmi halkan –, hogy nem elég… ha valaki csak ki-be húzogatja. Fontos, hogy hozzáérjen a csiklóhoz is… ezt persze ki kell kísérleteznünk.

Szavaitól kissé megszeppentem, az ötlött fel bennem, esetleg nincs megelégedve velem. Azonban, csodának köszönhető módon – ez még csak kétszer fordult elő életemben –, kielégülés után a hímtagom éppolyan mereven és megalkuvást nem ismerően állt, mint annakelőtte.

– Nyargalászás – mondtam ki tagoltan és érthetően a mágikus szót.

– Nyargalászás? – kérdezett vissza Emmi. – Oké, nekem mindegy – tette hozzá édes hangon.

Az Emmin való nyargalászáson én világéletemben azt a katartikus állapotot értettem, mikor teljesen meztelen vagyok, nyelvem kiöltve, vesszőm merev, Emmi feszes bőrű hasán fejenállást, kézenállást, kézen átfordulást, flikk-flakkot végzek, és akárhányszor csak visszahuppanok a levegőből, farkam elképesztő sebességgel berobban Emmi fenekébe, orrába, hüvelyébe, szájába a becsapódási pozíciómtól függően.

Emmi első pillantásra, még ott a szkanderverseny elődöntőjében, a padlón ülve is különleges testi kultúrát sejtetett, de biztosan állíthatom, a vártnál is jóval többet kaptam. A nyargalászást félórán belül befejezve úgy siklottam belé, mint kés a mézbe, igen, mintha langyos, frissen gyűjtött lépesmézben lubickoltam volna, olyan testi gyönyöröket tapasztaltam meg, melyet a torkos, egész télen át éhezett medve él át a málnától roskadozó erdőben, bár hosszú pillanatokra képtelen voltam megmondani, melyikünk is a mackó és melyikünk a málna, lélegzetünk orkánként kavargott a szoba friss levegőjében, testrészeink felcserélődtek, fizikai létezésünket egy időre az örökkévalóság édenkertjébe emelve.

E mámor addig tartott, amíg Emmi egy lovaglóüléshez hasonlatos, de mégis csak rá jellemző, teljesen egyéni pózban észrevette férjét és gyermekét, és abbahagyta csípője lágy ringatását.

– Sziasztok! Ő Endre, ő pedig a fiam, Palika – mondta nekem Emmi.

– Mit csináltok – mondta a dühös férfi.

– Semmi közöd hozzá. Egyébként se gyere be csengetés nélkül a lakásomba.

– Gyere le! – kiáltotta nekem az Endre.

Dehogy jövök, gondoltam, ez nem az én ügyem, ez száz százalékig a kettejük dolga, de az idegbeteg férfi elkapta a bokámat, és lerángatott a galériáról.

Meztelenül, merev hímtaggal, vigyázzállásban álltam a méregtől remegő férfi előtt. Egy fejjel volt magasabb nálam. Izzadt tenyerével kezet fogott velem, egyre erősebben rángatni kezdte a csuklómat, és nem akarta elengedni.

– Endre vagyok. Emmi törvényes férje.

– Én már nem szeretlek. Menj innen – szólt le Emmi nyugodt hangon.

– Hol volt az esküvőnk? Mondd csak meg neki – kiabált fel Endre.

– Nem szeretlek. Menj el innen – mondta Emmi.

– A Mátyás-templomban. Hol is lehetett volna!! – válaszolta meg a férj saját kérdését, azzal a galéria alatti falhoz ugrott, és levett onnét egy félméteres, fából készült keresztet.

– Emmivel az anyaszentegyház köteléke tart minket össze. Csókold meg a keresztet, esküvel bizonyítva, hogy tiszteletben tartod a jogaimat.

Azt terveztem, nemet intek a fejemmel, megmondom neki, hogy én nagyon jól kijövök az Emmivel, nagyon tetszik nekem, és hagyjon minket békén, hiszen őt már az Emmi nem szereti, de nem ezt tettem, nem csináltam semmit, egyszerűen csak megmakacsoltam magam.

– Ha nem engedelmeskedsz, megfojtalak – suttogta a férj, mint egy tébolyult idióta, szájához emelte a keresztet, és megcsókolta a sötétbarna korpuszt, köldöktájékon. Zakója zsebéből egy kék kockás vászon zsebkendőt halászott elő, és letörölte vele a keresztre feszített testre tapadt nyálat. (Ekkor már egy kicsit habzott a szája.)

– Csókold meg, és esküdj! – ordította, és durván a szám elé tolta a keresztet. Lehunytam a szemem, lesz, ami lesz, gondoltam, megcsókolom, bár nem szoktam tűrni, hogy ilyen hangon parancsolgassanak nekem, de jól tudtam, vészhelyzetben vagyok. Behunyt szemmel, a körülményekhez képest átszellemülten, egy csókot készültem adni a bakelitből készült Úrjézus hasára, de egy furcsa szag csapott meg, hogy a műanyag illata vagy a pozdorjából készült kereszt lakkozása lehetett-e, máig sem tudom, mindenesetre megtántorított, émelygett tőle a gyomrom, képtelen voltam eleget tenni a férj követelésének.

Endre halántékon vágott a kemény kereszttel, a falhoz döntött, és mindkét izzadt kezével fojtogatni kezdett. Igyekeztem a lehető legnagyobbakat rúgni, hogy térdcsontommal telibe találjam a tökét vérszomjas támadómnak, de már kezdtem elveszíteni az eszméletemet, elfeketedett előttem a kora esti fényben úszó hálószoba, amikor, szinte az utolsó pillanatban, Emmi izmos karjával lenyúlt a galériáról, megragadta férje nyakát, és a zakóját elrepesztve feltartotta a levegőbe a kapálózó Endrét. Endre szorítása enyhült a nyakamon, kezemmel lefejtettem az ujjait, majd Emmi nagy lendülettel bevágta őt a szoba távolabbi sarkába.

Endre nagy robajjal csuklott össze, ülésre csak félig-meddig hasonlító kitekeredett pózban ért földet, szemei kiguvadtak. Nem állt föl, és nem szólt többet egy szót sem. Mi se beszéltük meg Emmivel a dolgot, de tudom, mindketten arra gyanakodtunk, hogy Endrének eltört a gerince.

Csendesen magamra húzkodtam a ruháimat, zavartan kihörpintettem korsómból a maradék Fantát, és az ajtóhoz indultam.

– Ne haragudj – mondta Emmi sírástól elcsukló hangon –, ez nem fordul elő többet. Hívj orvost, légy szíves.

Palika, az életrevaló kisfiú a nyitott szekrényből Emmi nagy cipőivel játszadozva nézte végig az eseményeket, de most ő is pityeregni kezdett. Nem bírom a síró gyerekeket. Megigazítottam a dzsekimet, a kijárathoz somfordáltam, lenyomtam a kilincset, és jól hallhatóan az itt következő szavakat intéztem az elkeseredett Emmihez:

– Nem jövök többet. Megijeszt a viselkedésed, úgy érzem, nem passzolunk egymáshoz.

Beszálltam a tízemeletes ház előtt várakozó taxik egyikébe, és fejfájástól megnyomorított hangulatban siettem Évához, hogy megnyugvást leljek csúnyán végződött kalandom után. A taxi lassan kigördült a lakótelepről, de még sokáig hallani lehetett Emmi jajszavát és az ütemes döngést, ahogy a falat rugdosta.




Igyon valamit!
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